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E hitben bizalommal fordulunk a n. é. 
közönséghez, hogy lapunkat továbbra is

második évfolyamára.

Előfizetési felhívás

E számmal bevégczziik lapunk első év­
folyamát s a jövő számmal megkezdjük a 
másodikat.

A lapunk szerkesztésében kezdetleges 
nyomdai viszonyaink, szűk anyagi helyze­
tünk és társadalmunk sajátos körülményei 
folytán felötlött akadályok, küzküdések és 
kellemetlenségek közben nem egyszer a esiig- 
gedés érzete fogott el bennünket és ennek 
folytán néha kétely, vájjon a lapunk fenn­
tartására pazarlóit erőnk és fáradtságunk 
arányban áll-e az eredménnyel, a melyet 
vele elérünk.

De a közéletünkben legutóbb felmerült 
jelenségek kétszeresen buzdítanak arra, sőt 
kötelességünkké teszik, hogy helyünket el 
ne hagyjuk, s lapunkat áldozatok árán is 
továbbra is fenntartsuk.

A közéletünkben beállott fordulat még 
erősebbé tette bennünk azt a meggyőződést, 
hogy saját legszentebb ügyünk érdekében 
szükség van egy lapra, a mely mintegy 
társadalmi ébresztőnk, ittlétünknek folytonos 
taimjele s nemzeti tudatunknak, szellemünk­
nek nyilvános képviselője legyen.

Szépirodalmi csarnok
Megjelenik.

Vígjáték egy felvonásban.

Irta:
Udvardi Sándor.

(Vége.)

XII. Jelenet.
Előbbiek, Bácskayné, Etelka.

Bácskayné (a kardcsattogásra jobbról 
berohan, Etelka utána.) Szentséges isten ! megö­
rültetek ? (Endre karját megfogja, Etelka szinte.) 
S ön Kozenzwcig ár nyugodtan nézi '? Nem hogy 
szólna, kiáltana, vagy közbevetné magát.

lloze n z. Közbevetné ! ? Nem tettem-é az 
imént? s mill aszna ? még majd kilöktek az ajtón.

Dr. Szabolcs. Asszonyom, ennek meg 
kell történni. A „gyáva“ és „nem reális“ szavak, 
melyekkel illettek ...

11 á e skayné. Igen, mert a gyávák bújnak 
a toll mögé. Itt. volt ma délután; szóval nyilat­
kozhatott volna.

II őzen z. (magában.) Ez az asszony most 
megint elront mindent. Maga se tudja, mit akar 
(fenn.) Kérem alássan, ha hát szabad közbevetni 
magamat, hadd beszéljen maga az az incriminált 
költemény.

15 á c s k a y u é. Jól \ an. Keresse elő.

anyagi és szellemi támogatásában részesítse !

Ára egész évre 5 frt. Vidékre tV50 
fél „ 2*25 „ 2"7">

Pancsova, 1884. márez. 2Ü.
A „Végvidék“ szerkesztősége.

A házközösségek megszüntetése.
A volt határőrvidéken még fennálló 

házközösségek megszüntetésére vonatkozó 
miniszteri törvényjavaslatot most tárgyalja 
a képviselőház igazságügyi bizottsága s igy 
kilátás van, hogy nemsokára a ház elé 
kerül.

A javaslat ellen c téren tapasztalattal 
bíró közegek részéről alapos kifogások té­
tettek. Legnyomósabbak a Torontálmegye 
törvényhatóságának föl iratában foglaltak, 
a melyeket röviden a következőkben fogla­
lunk össze :

Ilyen fogyatkozások, illetve a kedélyek 
fel ingerlésére vezethető intézkedésnek tart­
ja első sorban a törvényjavaslat 24. §-ában 
foglalt azon rendelkezést, hogy: „a ház­
közösségnek ingó és ingatlan vagyona annyi 
részre osztandó fel, a hány igényjogosult 
tagja van a házközösségnek. “

Ezen intézkedés által a fej cukin ti osz­
tály igtattatnék törvénybe, mely sokszoros 
tapasztalatok és magának a határőrvidéki 
népnek meggyőződése szerint nemcsak arány­
talan és igazságtalan vagyon-fclosztást ered­
ményez, hanem végeredményében a határ­

it őzen z. (magában, mialatt keresi.) Még 
nem olvastam ugyan, de magam is azt hiszem 
„Csalfa legény csapodat"“ (megleli.) Meg van. Hu 
méltóztatik megengedni, felolvasom.

1! á c s k a y n é. Csak rajta.
Etelka (magában.) Istenem, mit fogok 

hallani!
R o z e n z. (olvas.) „Hozzá.“
Bácskayn ó (magában.) Meglássuk : 

kihez ?
Rozeuz. (folytatja.)
„Bárha távol vagyok is tetöled,
Oh Etelkám, ne hidd, hogy kerüllek ;
S ha kerüllek, te nap vagy, én a föld :
Ragyogásod szüntelenül eltölt.“

(magában.) No én most szépen magamra olvastam!
E n <1 r c (kezet nyújt Dr. Szabolcsnak.) Szer­

vusz ! Szent a béke.
liozeuz. Imagában, bosszankodva.) Ezu­

tán nem megy olvasattal! kézirat a nyomdába. 
Soll ach leben!

bácskayné (ámulata után.) Ezt ön irta 
Adorján ?

Dr. S z a b. (sóhajtva.) S éppen c mai na­
pon !

B á c s k a y (közeledve.) Most még úgy sem 
értem; szóljon hát Adorján, mi történt Pusztay- 
éknál ?

XIII. Jelenet.

Előbbiek, Pusztayné, Berta.
I’ it s z t a y n é i Bertával közbtil be.i Etelka ! 

hát itt vagy ?

őrvidéki kis gazdaságok pusztulására is fog 
vezetni. Az igen népes házközösségek ne­
gyed, fél és egész telkes kis birtokai ezen 
intézkedés folytán az esetek legnagyobb 
számában oly jelentéktelen részecskékre fog­
nak fel (kiraboltatni, melyek birtokosaiknak 
semmi anyagi cxistentiát biztosi tani nem 
képesek.

Ezen alapelven mitsem változtat a ja­
vaslat Öl. §-ában foglalt azon intézkedés, 
hogy az összes lemenők ingatlanai az által 
fognak összetartatni, hogy arra a legutolsó 
felmenőnek haszonélvezeti jog adatik és 
biztosittatik telckkönyvileg. valamint a ö2-ik 
íj. azon rendelkezése sem, hogy munkakép­
telen aggok osztályrésze, kiknek lemenő ág­
beli rokonaik nincsenek, a többi igényjo­
gosult tagoknak adatik át haszonélvezetül, 
melynek fejében az illető tulajdonost eltar­
tani kötelesek.

Sőt ezen intézkedések ily általános­
ságban tartva okvetlenül a lakosság elke- 
seritésére vezetnek ; az első esetben azért, 
mert az esetleg nagykorú és munkájukkal 
a házközösséget addig is fentartott tagok­
nak a tulajdonjog telckkönyvileg biztositta­
tik, de a családi vagyon és munka gyü­
mölcsei egy tehetetlen öreg szeszélyének 
vannak odadobva; — a második esetben az­
ért, mert talán fél hold ingatlan haszonél­
vezetéért kötelesek a ncmis legközelebbi 
rokonok, talán vér szerint teljesen idegenek 
egy munkaképtelen egyénnek évekig eltar­
tást adni : rosszabb állapotok és viszonyok 
minden esetre, mint az erkölcsi alappal bíró 
házközösség; és semmi sem biztosíthat arról, 
hogy a határőrvidéken az utóbbi tíz év alatt

Bért a. Már majd a Tiszapartján keres­
tünk.

Pusztayné. Valóban; úgy rohant el tő­
lünk mint aki hullámsirba vágyik.

Berta. S egy kis tréfa miatt
P u s z tayn é. Igen, kedvesem, egy játszi 

szó miatt.
Dr. Szab. Melyből, mint a játszi szellőből 

csattogó zivatar lett.
B á c s k a y n é (nyájasan.) De már, úgy-e, 

kiderült ?
Dr. Szab. (Igenlőlcg int.)
R o z e n z I magában.) Nekem pedig bebo-

riilt!
E n d r c. Hanem kevés liijjáu lecsapott a 

menny kő (kardját mutatja.)
R őzen z. (magában, i Az én czikkembe 

bele is csapott!
Pusztayné iá kardokra tekintve.) Hát 

ti fiúk, komolyan ? . .. S mindez a miatt! Ej, i-j 
Etelkám !

B c r t a. Jó hogy idejébe jöttünk.
Rozeuz. (magában.) beider! (széttépi fo­

galmazásait.)
Pusztayné. Hogy is lehettél olyan túl- 

érzékeny, hogy ne mondjam, illedelinetlen.
Bácska y n é. Megbántva érezte magát.
P n s z t a y n é. Már hogy bánthatná meg 

valaki az én házamban. Dejszen annak velem 
gyűlne meg a baja.

B á e s k a y n v (Ételhez.) Nos. mit szólusz 
mindezekhezy
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amúgy Is megdöbbenti) módon megszaporo­
dott erőszakoskodások és a felizgatott szen­
vedélyek kifolyását képező egyéb büntettek 
nein fognak-e ily rendelkezések folytán még 
inkább szaporodni.

Ezen leghatározottabban helytelenítendő 
kivételes intézkedések teljesen feleslegesekké 
válnak, ha a fejenkinti osztály helyett a törzs és 
ág szerinti osztály emeltetik érvényre, mellyel 
nemcsak azt nyernők, hogy «az ingatlanok 
végnélktlli eldarabolása be nem következnék, 
hanem az anyaország jogrendszere is inkább 
niegközelittetnék, a mennyiben a törzs és ág 
szerinti osztálynak törvénybe igtatása által 
ezen részekben is a magyar örökösödési jog 
alapelvei honosíttatnának meg.

Második lényeges fogyatkozása a tör- 
vényjavasl.atnak az, mely a titkos osztályok­
ról szóló harmadik fejezetben foglaltatik és 
azt csakis a barátságos egyesség esetében 
tartja figyelembe veendőnek és jóváhagyan­
dómik ; ily egyesség fen nem forgása eseté­
ben a hivatalból való — a törvényjavaslat 
szerint természetesen fejenkinti — osztály 
lévén megejtendő.

Hogy ily intézkedés törvénybeigtatása 
mily következményeket vonhat maga után, 
csak az képes megítélni, ki tudja, hogy a 
még a papíron fennálló házközösségeknek 
legalább is egy harmada ily osztályban él; 
és igy tág alkalom nyílik mindazok igaz­
ságtalan és a legelemibb jogszabályok szerint 
is jogosulatlan kívánságainak érvényesítésére, 
kik bármi oknál fogva a fejenkint újból 
előveendő osztályból több hasznot és jogo­
sulatlan gazdagodást remélhetnek.

Gyakran előfordulhat azon eset, hogy 
a házközösség 1 <> év előtt hatósági jóváha­
gyás nélkül, de az összes érdekeltek meg­
egyezésével tényleg foganatosította az osz­
tályt. A. ág szorgalmas, takarékos és ezen 
tíz év alatt vagyona rnegtübbszörüsödött; 
B. ág ellenben munkakerülő és rendetlen, 
a kapott részt nemcsak nem gyarapította, 
de azt teljesen clértéktelenitette ; a nem til­
takozó, mert érdekeit biztosítottnak hitt A. 
ág hallgatása mellett adósságokkal terhel­
vén azt.

A törvényjavaslat szerint már most B. 
ág követelheti az uj hivatalos osztályt és 
ha ezen ág véletlenül több főt számlál, <az 
összesített vagyon nagyobb részét, mely A. 
ág munkásságának és nélkülözésének gyü­
mölcse, ö kapja meg.

Harmadik lényeges hiánya a javaslat- 
mik az, hogy az eljárás sorrendjét tüzetesen 
meg nem állapítja. Nincs kimondva, hogy 
az első fokban eljáró tb. szolgabirák a lii-

E t. e 1 k a. Bocsássanak meg !
Bácska y n é ) (megezirógatják, megü-
Pnsztayné i lelik).
E t e I k a. S ön is bocsásson meg Adorján. 

Lássa, én nem tehetek arról, hogy nem vagyok 
olyan tudós, beszédes mint más leány; hanem 
szeretni azért nagyon tudok.

Dr. 8 z a b. Maga bocsásson meg kedves 
Etelka (megfogja kezét.) Ha olykor-olykor kicsiny­
eltem, bántottam, merő szevctetböl tettem; mert 
mindent ami Bzép, jó és magasztos, magában tudni 
és bírni vágyom (megöleli.)

Köze n z. (magában.) Ezen érzclgések ár­
jában az én reményváraim fölött összecsapnak 
a hullámok.

Bácskayné (Adorjánhoz.) 11a megbocsát, 
én is meg bocsátók.

Köze n z. imagában.i Általános btinbo- 
csánat (fenn.) En is megbocsátok.

Dr. 8 z a b. iBácskaynélioz.) Engedje meg, 
hogy mindezek után szivem szerinti elégtételt 
adjak.

Bácskayné. Nem tartozik vele.
Dr. Szab. Tartozom; miért Is ezennel meg­

kérem Etelka kisasszony kezét.
Bácskayné dgcnh’ilcg mosolyog.)

XIV. Jelenet.
Előbbiek, Bácskay,

Bácskay iközbtll belép.) Hohe)! úgy lát­
szik végtárgyalásról végtárgyalásra jövök.

Dr. S /. a b. Igen, Én voltam a vádlott.

vatalos osztály elővételére rendelt 1 év le­
telte után mikép fogják a tuladonjog arányá­
nak megállapítását elővenni; és noha ezen 
hiány az eljárást szabályozó rendeletben 
pótolható volna, mégis szükségesnek tarta­
nok kimondani, hogy ezen megállapítás és 
az összes házközösségek ilyen utón leendő 
feloszlatása községről községre bizonyos, 
később megállapítandó sorrendben történjék.

Szükségessé tenné ezt főleg az, hogy 
a törvényjavaslat úgy az első, mint másod­
fokú határozat hozatalára hivatott hatóságok 
eljárási költségeit az államkincstár terhére 
megállapítja ugyan, de köztudomású dolog, 
hogy az írásbeli teendők legnagyobb része 
nem ezen hatóságoknál történik, hanem a 
községeknél ; ezek lévén hivatva a határo­
zatot előkészíteni és a szükséges tervezetet 
összeállítani. Már pedig nem vsak igazság­
talanság és túlságos megterheltetés lenne 
ezen teendők költségeit a. községekre róni, 
de a községek nagy részének szegénysége 
folytán biztosan előre mondhatni, hogy ez 
esetben nem 2, hanem 10 esztendő sem elég 
ezen ügy rendezésére, sőt a törvényjavaslat 
intentiói ezen ponton egyenesen hajótörést 
szenvedhetnek.

HELYI HÍREK.
(Előfizetési fölhívásunkat t. ez. előfize­

tőink szives figyelmébe ajánljuk. Eddigi 
előfizetőink számának b á r m i 1 y c s e k é 1 y- 
m é r v ii e s ö k k e n é s e k o e z h áztatj a 
1 a ]) u n k f e n n á. 11 á s á t; mert eddigi jö- 
vödclme épen hogy a nyomdakültségek 
fedezésére elég. Kérjük tehát az előfizetés 
szives megújítását. A kik pedig még az 
e 1 s ő é v f o 1 y a in r ó 1 a d ó s o k, k é r- 
j ii k t a r t o z á s o k n a k m i e 1 éh b i b e- 
k ii 1 d é s é r c.)

* Gr. Ráday Gedeon úr, kerületünk 
nagy tiszteletben álló óvsz. képviselője, legközelebb 
meglátogatni készül kerületét, s kifejezte készségét, 
hogy e kerület mandátumát a jövőre is elfogadja.

* Kinevezések. A helyű, törvényszéknél 
üresedésben volt, bírói állomásra: Xádasky 
D u s á n oraviczabányai albiró neveztetett ki. 
E ördög Virgil a Helyi), törvényszék jegyzője 
pedig a szabadkai kir. járásbírósághoz albiró- 
u a k neveztetett ki.

* A Temes szabályozása, illetőleg tor­
kolatának csatornázása s a haj ó k ö z 1 c k e- 
«lésre állandóan a 1 k a 1 m a s s á t é t e 1 e 
— a hogy illetékes forrásból értesülünk — ör­
vendetes megvalósulásnak indul. Most készülnek 
a folyammérnöki hivatalban a tervek, megállápitta- 
tik a költségvetés, a melyeknek beadási határi­
dejéül a minisztérium április 28-ik-át tűzte ki.

* A tornaegyesület ideigl. választmánya 
márez 17-én tartotta meg s z erve z k c d ö ü 1 é-

Eudre imagára és anyjára mutatva.) Mi 
a vádlók.

B á c s k a y n é. Etelka a sértett.
B c r t a (magára és Pusztaynéra mutatva.) 

Mi a tanuk.
H o z c n z. Én pedig a védő ügyvéd.
E mire ) L ,
Dr. Szab. ) '«evetnek.i

B á c s k a y. A biró pedig én lévén —
E mire iá Dv. Szabolcs versét átadja) ezen­

nel van szerencsém a corpus delictit hivatalos 
tisztelettel átszármaztatni.

B á c 8 k a y (derülő arcczal futja-át.) Mi­
hez képpest, a fenforgó tényállás alapján ezennel 
kihirdetem az ítéletet Bácskay Boldizsár és ö 
felesége nevében, mely szerint, Dr. Szabolcs Ador­
ján, helybeli lakos, kedves előéletű és maholnap 
ügyvéd Etelka leányom nőül vevésére, illetve 
Hymen rablánczának életfogytiglani viselésére 
Ítéltetik; egyúttal pedig a leendő háztartási, gyer­
meknevelési s mindennemű „ási“ „ési“ költségek 
felerészében clmarasztaltatik. Mert. . .

M i n d n y áj a n. Az indokokat ismerjük.
B á c s k a y n é (ekkor vendégeit balra el­

vezeti.)
Köze n z. Ez mind szép ügyvéd úr, hanem 

sajnálattal vagyok kénytelen jelenteni, hogy la­
punk holnap reggel meg nem jelenik.

Bácskay (meghökkenve.) Hogyhogy?!
K o z e n z. Meg nem jelenhetik.
B á c s k. (aggodalommal.) De miért ?

, Kozeuz. Nincs tárczaczikk.

s é t s az egyesület tisztviselői karát a követke­
zőké)) alakította meg. Elnök: H e r g 1 o z A n t a I. 
Alelnök: ,1 a g o dies S á n d o r. Titkár: S c s i- 
t i n s z k y A d o 1 f. Pénztárnok: A n <1 r ej n vies 
A utal. Szertáros: ifj. W i 11 i g s c h 1 a gc r K á- 
r o I y. M ű vezet ő k: .Szirtes I g n á e z és 
Sclierter Antal. Orvos: D r. Schaffer

y é s z: Kis M ó r. — A rendszeres 
máj 1-én kezdődik a reálgym- 

n a s i u m ii (I v a r á n , a mihez kikéretik az inté­
zeti igazgatóság engedélye. A nyári tornázáslmz. 
szükséges eszközük beszereztetnek: a téli tornázás- 
ra majd valami alkalmas helyiség fog berendez- 
tetni. A beiratkozásra aláírási ivek fognak kibo- 
csáittatui; a beivatási és havi dijak április 
1-töi az egyesület pénztárnokánál fizethetők. 
Örömmel tapasztaljuk, hogy az életrevaló egyesü­
let iránt meglehetősen nagy az érdeklődés s igy 
remélhető, hogy szépszámú tagokkal biztos alap- 
jót vetheti meg az egyesület fennállásának.

Az idők jele. A törv. hatóság jog- és 
pénzügyi bizottsága egyhangúlag úgy döntött a 
reálgymn. építési segélyűgyben, hogy a város 
e czélra semmit se adjon. — A „Nase gore list“ 
helyi), szerb lap pedig múlt számában egészen ter­
mészetes követelésnek tartja, hogy az iskolaszék­
be választandó két tanitókülilött mindkettő 
szerb legyen: „mivel a szerb tanítók 11 -en, a 
németek csak il-an vannak.“ Elfelejti persze a 
nevezett lap, hogy a 2 német iskolának a tör­
vény értelmében még k é t tanító dukál.

Új tanítónők. A vallás- és közoktatási 
magyar királyi minister űr a közigazgatási bizott­
ság kijelölésére a helybeli alsó városi kő z- 
s é g i népiskolán á 1 Kitter Janka leköszönése 
folytán megürült k é z i m u n k a -1 a n i t ó n ő i á I- 
1 o m á s r a B a z i 1 o v i t s Paul a okleveles ta­
nítónőt Kézdi-Vásárhelyről kinevezte; továbbá a 
városi közigazgatási bizottság folyó évi márczius 
hó 13-án tartott üléséből, a felső városi szerb- 
tannyelvű községi népiskolánál Nikolacvits Ale­
xandra szolgálatképtelenné válta folytán megü­
rült hasonló állomásra S z u b o t i c s (f y u 1 á n é, 
okleveles tanitónőt, paucsovai lakost, kinevezésre 
kijelölésbe liozta.

Az iskolaszékbe a községi tanítók gyü­
lekezete a maga vészéről Sclierter Antal és To- 
mics Dusán tanítókat választotta bele.

* A népkonyhákat a telepeslielyeken 
megszüntette a kormánybiztosság. A v e r c's k e- 
resztegylet itt működött li a t á p o 1 ó n ö j e 
f. b. 15-én utazott vissza Budapestre. Bűcsúzások 
rendkívül érzékeny sőt megható volt. A szegény 
nép özönével, lovas bandériummal, zeneszóval 
(van csángóbanda is) kisérte ki a jó lelkit nőket 
és sírva áldották a jó Mari nénit, Zsuzsi nénit, 
stb., a kiknek kezéből a falat kétszeresen jól 
esett, mert nyájas szóval és szívvel adták.

* Detrich Márton pénzligymin. osztály- 
tanácsos, a ki huzamosabb ideig városunkban 
időzött a pancsova-kubini ánnentesitő társulat is­
mert bonyadahnas ügyeinek vizsgálata czéljáhól, 
a in ült hét végén visszautazott Budapestre.

* Megkerültek annak az ujfalvi oláh 
parasztnak a kocsija és lovai, a kinek ebbeli 
balesetéről a múltkor megemlékeztünk volt. Frisch­
auf csendőrörmester kerítette meg őket Bresto- 
váczoii, de a tettes megugrott. Ez alapos gyanitás

B át s k. Hát az ön párbajezikke ?
K o z e n z. Mit ér az, ha én czikkezek és 

más nem párbajozik. Nein történt semmi (szemre- 
hányólag) „ekklatáns párbajeset.“ Tehát. . .

Bácska y Dehogy nem, sőt nagyon is ek­
klatáns.

II őzen z. (magában.) Elhiszem; csakhogy 
engem többet nem tesz lóvá senki.

B á c s k a y. (megleli a táviratot a zsebében. 
Kozenzwcig orra elébe tartja.) Éppen haza jövet 
kaptam.

Kozeuz. (olvas.) „Budapest, Január 21. 
délutáni 4. óra. Báró Letenyey Zsiga, gróf Bala- 
tony Zoltánt párbajban szíven lőtte“ (iszonyú 
örömmel.) Éljen !!

B ó c s k a y. Most már helye vau a czikkéuek.
R őzen z. Kérem hát. Viszem le rögtön a 

nyomdába.
I! á c, s k a y (előveszi, átadja.)
Kozenz. (a közönség felé.) Felhívom a 

tisztelt közönség figyelmét csikkemre, mely holnap 
reggel megjelenik! ia ezikkcl és táviraltal futva 
közbtll el.)

(A függöny legördül.)

Március 15.
(Az ifjúsághoz.)

Irta: Ifj. Ábrányi Kornél.

Az első Caezar, aki a világot 
Kómának adta. győzve száz tusán,



szerint egy Schlesinger nevű volt tiuáiiez, 
a ki évekkel ezelőtt elvett egy brestováczi pa- 
rasztlányt. de aztán nemsokára világgá ment. itt 
hagyva nejét, a ki nemrég halt meg a helybeli 
kórházban.

Minister! elismerés. A helybeli állami 
polgári iskolai tantestület által az intézet ifjúsági 
könyvtára és szegény tanulói javára rendezett., 
4t>0 irtot, jövedelmezett műkedvelői előadásban 
közreműködött hölgyeknek és uraknak a v a 11. 
é s k ö z o k t. m. k i r. minister u r e 1 i s- 
m eresét fej e z t e k i.

* Márczius 23. Múlt számunkban emlí­
tettük már, hogy 1884 máreziusának eszméi 
Paucsovára, az akkor katonai községbe is elha­
tottak s 18X4. m á réz. 24-án történt, hogy a vá­
ros polgársága küldöttséget menesztett ö felségé­
hez, kérve a városnak M a g y a r o r s z á g h o z 
váló csat o 1 á s á t. A küldöttséget vezetők kö­
zött volt a nemrég felbomlott szabadelvű párt volt 
érdemes elnöke panesovai G r a ff V i I m o s úr 
is: c szépemlékit napot két évvel ezelőtt a helyi), 
hazafias polgárság . és magyar intelligentia egy 
diszlakoma által meg is ünnepelték. Es ma ? —

* A legnagyobb levegőszárazság Pan- 
esován 20-év alatt, a mióta itt, meteorológiai 
észleleteket tesznek, ebben a hónapban volt. F. 
h. 20-án a levegő nedvessége 17%-ra csökkent,.

* Helyi hajóközlekedés Pancsova- 
Belgrád-Zimony közt:

Pancsováról idill délelőtti 5 és 11 órakor 
és délutáni 4'/.t „

Zimonyböl indul délelőtti 8 órakor 
s délutáni 2és <)'/•> „

VIDÉKEI) L.
Franczfelden, a munkásnak, solidnak 

békésnek ismert jó német faluban — a hogy on­
nan értesítenek — a legvakmerőbb garázdálko­
dás kezd divatba jönni. Legutóbb f. h. 19-én 
történt ismét egyik legdurvább példája. Sztodola 
Pál, otthelyi derék tanító neje nevenapját ünne­
pelte kis körben, midőn este 10 órakor a lakás 
egyik ablakát kővel vagy bottal oly erővel zúz­
ták be, hogy nemcsak a külső ablak, hanem a 
fa-rouleau s a belső ablak is betörött, s az üveg­
darabok 2% ölnyire a bennülök arczába csapód­
tak. Franczfelden s épen egy tanítóval szemben 
ez annyival feltűnőbb és szomorúbb eset, mivel 
az ottani jeles tanítók valóságos áldásai a falu­
nak, a mely épen az ő tevékeny és helyesirányu 
befolyások alatt indult oly szép anyagi és szellemi 
jólétnek. Reméljük, ha a falu közegei nem, akkor 
az illetékes egyéb hatóságok mielőbb végleg véget 
vetnék az ily durva háboritásoknak.

A zichyfalvai rejtélyes kút felől a Temes­
vári Hírlap újabban a következőket közli: A 
zichyfalvi gőzmalom, melynek, tulajdonosai : id. 
Wagner Mátyás, id. és ifj. Witsching György a 
gőz fejlesztésére szükséges vízmennyiséget egy 4 
öl mélységű kút,bői nyerte, mely viz dúsgazdag a 
salétromban. A gőz fejlesztése folytán a salétrom 
a kazán belsejében lerakodik, mely igy akadá­
lyozza, illetőleg nehezíti a gőzfejlesztést: következ­
ménye ennek: minden 4-ik hónapban a kazán 
kit,is ztutatása, mely roppant időveszteséggel jár. 
Mindezeket megakadályozandó, elhatározták a ina- 
lonitulajdonosok a gépész indítványát valósítani,

Csupán azért, mert koronára vágyott, 
Elvérzett márciusnak idusán.
Ez volt az első márciusi harmat,
Melyet caezárok hasztalan tiportak;
Mi tőle megfogant, kihajta rég: 
Világszabadság, és testvériség!

S a sorban, hol a sorsot vívtuk együtt, 
Utolsók mi se voltunk, magyarok.
Mi is letettük az örök, nagy esküt,,
Hogy soha többé nem leszünk rabok.
Láncát levertük szónak, gondolatnak, 
Megtettünk népet embernek, szabadnak,
S a nap, mely igy kelt,, s századokra szólt, 
Nálunk is március idusa volt.

Oh ifjúság, te március maga!
Reménynek, hitnek élő záloga!
Nincs oly komor mult, nincs oly bús jelen. 
Hogy mégis a jövő tiéd ne legyen!
A te jövődben él tovább a hon,
Mindig megifjttl ifjúságodon;
Oh ifjúság! a március ha jő,
Érzed, mit súg e bűvös levegő ?

Nem az rabszolga, nem igazi rab,
Ki láncot csörget, s bús igába görnyed; 
Kinek szó szabva, tiltva gondolat,
Ki csak elitéit, s nincs bírája ptirnek;

1 Nem az a rali, kit rabbá tesz erőszak, — 
Lehet nemes, nagy, — szerencsétlen ő csak!

artézi kutat furatai. A fúrás megkezdődött ixs4 
október 9-én s tartott deczember 9-ig mely idő 
alatt azonban szünetelniük kellett 2 hétig, mintán 
csak 14 ölnyi mélységre való csövekkel voltak 
ellátva, a hol tehát már vizet reméltek, m. ly azon­
ban csak 4(1 öl s fi láb után jelentkezett, lieczem- 
ber 2—19-ikéig félakkora nyomással törekedett 
fel a viz, mint utóbb, mivel hogy a homok 14 
ölnyi oszlopa, mely a csövekben keletkezett, el­
zárta az utat. Mig a homok kiszedetett, a viz 
utat tört magának a csövek mellett; végre de­
czember 19-én perczenkint 7(10 liter vizét öntött 
ki a, kút egyhuzamban éjjel-nappal február 4-ikáig 
1884. A vízzel együtt kihányt homok 4 li száza­
lékát teszi ennek, úgy hogy eddig közel 400 ko­
csival hever a malom udvarán, környékén, vagy 
elvive, felhasználtatott. De nem maradtak minde­
zek következmény nélküliek, ugyanis február 
4-dikán sillyedni kezdett a kút környéke, február 
li-án már négy hüvelykkel, 9-én a gépház falai 
repedeztek, a gép, a kazánok oldalvást dőltek. 
Nemsokára a kút. mellett 2 méter mély s 4 méter 
átmérőjű, tölcséralaku nyílás támadt, mely nöttön 
nőtt. Nagyobb bekövetkezendő vésztől tartva a 
tulajdonosok, a magas kőkéményt felényire lehor­
dották, nemkülönben az egész gépházat, a kelet­
kezett űrt pedig homok- és földdel hetöltették. 
Ezckután mindinkább csökkent a viz tódul ás a-, 
tisztább már a homoktól s csak huszad részét ad­
ja ama mennyiségnek a kút, melyet előbb : a fö­
lösleges viz a szabályozott Rogja csatornáim vezet­
tetik. Megtekintette ezen rejtélyes kutat számos 
mérnök, de egyik sem tudta okát mindezeknek : 
a malomtulajdonosok Zsigmondy budapesti mér­
nököt hívták meg az esemény megvizsgálására, 
ki assistenst küldött ugyan, de ez sem tudta meg­
fejteni a talányt. A sérült helyeket kezdik újonnan 
kijavítani s a lerombolt részeket felépíteni. Ha a 
kellemes időjárás rosszabbra nem fordul, a gőz­
malom 4 hét múltával ismét munkálkodhatik. A 
kár 4000 fi t.

(JJJ)ONSÄtiOK.
A Budenz-ünnep.

F. h. l<i-án a főváros ritka mértékben meg­
ható ünnepély színhelye volt. Egy európai hírű 
tudóst ünnepelt, a ki ezelőtt 2f>-évvel mint német 
ifjú jött hazánkba, hogy a magyar összehasonlító 
nyelvtudománynak legnagyobb apostolóvá legyen.

Az ötvenes évek közepén a göttingai egye­
temen ismerkedett, meg magyar ifjakkal, mikor 
már tisztában volt magával, hogy az altáji nyel­
vek buvárlatáia fordítja szorgalmát és képessé­
geit, buzdítva Roller bécsi egyetemi tanár példája 
által. Mindjárt akkor kapott tudomást arról, hogy 
Resten is van egy nagy nyelvtudós, Hunfalvy 
Pál, ki az összehasonlító nyelvészet terén kutatja 
a magyar nyelv rokonságának kérdését.

A fiatal német azonnal kezdi tanulni a ma­
gyar nyelv szerkezetét s úgy bele melegszik ta­
nulmányába, hogy vágyat kap eljönni hozzánk. 
Re is állít 1858 májusában Hunfalvyhoz. a ki le­
velezésből már ismeri, llttnfalvy rögtön belátta, 
hogy ez az ifjú jó lesz neki is. meg mindnyájunk­
nak. s rögtön neki lát, hogy itt meggyökereztesse. 
Tanszéket szemel ki számára az evangélikusok

Rabszolga, rali, csak egy van, vsak az egy:
Ki szabad lehet, és járomba megy.

A szolgalelkck, a haszonlesők,
Gonosz hízelgők, kegyet keresők,
Kik gyermekkorban már vén okosak.
Soksem hcvülve, sütkérezve csak,
A kiknek homlokán fölirva ott áll 
A vételár, s még csak nem is szabott ár! 
Kik élnek, nem hazáért, de hazán : ’
Ezek csak a rabszolgák igazán !

Kitől a szabadságot elveszik ;
Nem oly szegény, mint az, kinek hiába adták, 
Kard láncot tör, kar börtönt kifeszit;
Csak azokét soha, kik lelkűket eladták.
Ti szabadságért halhatatlanok,
Kár volt a harcmezőn meghalnotok.
11a véretekből kell, hogy nőjenek 
A szabadsággal élhetetlenek !

Oh ifjúság! a március ha jő,
Hadd járjon át c bűvös levegő!
Nézd: mint még tegnap tél zord fagya tilt,
Ma szint nyer, s illatot az égbe küld!
Ha március jő, zsarnokot ijesztve,
Úgy üdvözöld őt, mint testvéredet te!
Legyen dal ajkadon, szivedbe láng:
S mindig szabad lesz nemzetünk, hazánk.

gimnáziumában ; de ebből a tervből nem lehet 
semmi mivel Rndenz katholikus. Iskolai szünidő 
lévén akkor, Rudeuz lemegy Debrecenbe magya- 
í’iil tanulni s Lugossyval összeköttetésbe lépni. A 
múlt napokban, huszonöt év múltán, mint az aka­
démia küldötte állt ő ama nagy tudós koporsó­
jánál. ki egykor oly szívesen fogadta. Akkor kezdte 
meg Rndenz, Debrecenben, irodalmi munkásságát. 
Oszszel már a görög és német nyelv tanára volt 
a székesfehérvári gimnáziumban : egyszersmind 
szorgalmasan irta magyar nyelvészeti értekezéseit. 
Huniálvy azon volt, hogy e fiatal tudóst vissza­
nyerje a központba. Es 1801 -ben már az akadé­
mia könyvtárának segédőrévé tette. Azóta egyre 
bokrosodtak a Rudeuz érdemei. Ugor uyelvtannl- 
mányai külföldön is tekintélyt szereztek neki. 
Feltörekvése lett megírni „Magyar-ugor összehason­
lító szótár“-át, mely főműve. 1872-ben az egyetem 
egy uj tanszékén (altáji összehasonlító nyelvészet) 
nyert nagy tért, melyen már is jeles és hálás 
tanítványok egész nagy csoportját neveié föl. De 
a tanárság nem csappantá meg irodalmi működé­
sét. A „Nyelvőr,, egyik legszorgalmasabb dolgo­
zótársa s a „Nyelvtudományi Közlemények“ szer­
kesztője.

Az ünnepély az egyetem dísztermében ejte- 
tett meg. Vikár Béla, egyet, hallgató, lelkes ta­
nítványa, Kadocsa L. Elek a bölcsészet hallgatók 
segélyegyleti elnöke idisztagsági oklevelet nyutjva 
át) líunfalvy Pál az akadémia, Dr. Szabó J. rec­
tor az egyetem nevében lelkesen, kitűnő beszé­
dekkel üdvözölték. Rndenz szokott szerénységével 
válaszolt s különös hálával emlékezett meg Hini- 
falvy Pál-ról s nyugodt önérzettel nagyszámú ta­
nítványairól.

Este lakoma volt, a melyben persze a tu­
dományos világ szilié java volt képviselve. Tre- 
fort. Szász K. Gyulai P. is ott voltak. A toastak 
közül Gyulai Pál-é volt a legmelegebb, a ki Bu- 
denzet, a született hazafit éltette, a ki akkor vette 
pártfogása alá a magyar nyelvet, a mikor rajta 
beszélni se igen volt szabad, akkor lett magyarrá, 
a mikor benőnket mindenki elhagyott. Íme bizony­
sága h o g y a hazafi t u e m a s z li lété s, 
baue m a k ö z ö s szellem, t ö r c k v é s, 
nyelv, tanul m á n y és nemes s z i r 
teszi.

Márcz. 15-ikét az idén is országszerte meg- 
ülték. Leglelkesebb volt természetesen a bpest.i 
egyetemi ifjúság ünnepe. Ott szavalták azt a 
költeményt, a melyet tárczánkban közlünk. Az 
„Ország-Világ“ szépirodalmi képes lap, külön 
márczius lö-iki számot adott ki. Czeg léden 
azonban e nap véres botrány alkalma és tanúja 
volt. Összevesztek a mérsékelt, és s z é 1 s ő haliak. 
Amazok Ugrón G., Iloitsy P., Hermann O. és 
Hegedűs, ezek Verhovay Gy. és Széli Gy. képvi­
selők vezérlete alatt vonultak a piaezra, hogy a 
márcz. 15-ét megünnepeljék. Össze szólalkoztak, 
összevesztek s Ugrón G.-nak beverték a fejét és 
összevissza dobálták.

A Teleki drámapályázat idei eredményét a 
márcz. 19-i ülésén tárgyalta az akadémia. Vígjá­
tékra szólt a pályázat s 24 darab versenyzett. 
Bírálók voltak: Jókai, Szász K., Csiky Gerg.. 
Nádai és Vízvári. A darabok általában selejtesek, 
köztük a legjobb, de szintén középszerű az „Első 
szerelem“ czimü, a melynek tárgya a régi görög 
pásztori életből van merítve. A jutalmat ennek 
ítélte oda a bizottság. Szerzője: Somló Sándor, 
tiatal szegedi színész, a ki már egyszer egy akad. 
pályázaton dicséretet nyert „Sirius“ ez. drámá­
jával.

Cumberland autispiritista most Budapesten 
tart előadásokat, de nem valami nagy hatással. 
Kitalálta a valaki által egv ezédulára irt neve­
ket, az eredeti papirszeíetek kicserélése által; 
produkálta a szellem kopogást, a gondolatolvasást 
stb. De a mit, elérni akar, előállásaival mégis 
eléri: t. i. arról bizonyossá tesz, hogy a spiritisták 
alapjában szándékos ámitók.

A kolera oka. A német hivatalos lapban a 
Koch tanár által vezetett expediczió, mely a ko­
lera okát nyomozta Egyiptomban, később pedig 
Indiában, közzé teszi jelentései utolsóját és ki­
mondja a roppant fontosságú tételt, hogy a. ko­
lera oka kizárólag a belekben élősködő baczillus. 
E primitiv szerves lény három órai szárítás után 
nem él többé s igy nem is veszedelmes : nedves­
ségben, például vizes ruhán azonban erősen sza­
porodik. A baczillusnak csakis alkalikus oldatok 
kedveznek: már a leggyöngébb sav is ölő méreg rá.

A panesovai m. kir. állami selyem- 
fonó-gyár létesítése.

(Ui'zoi'cdj Pál kormánybiztos jolcntósóbi'd.)

(Folyt.)
Szövetkezés egy olasz gyárossal az 

üzlet megintiitására.
Mint említem, 1882-ik évben u raktár’ 

földszinti helyisége. Ilii orsóval selveintimó­
dúnak í'cndeztetett be.



Ismerve a nagy nehézségeket, melyek­
kel egy gyár berendezése, és a munkának 
egyelőre külföldi munkásokkal való megkez­
dése, úgymint a selyemnek eladása jár, — 
különösen az olasz és franczia üzleti döntő 
körök ismeretsége nélkül, — másrészt pedig 
azt is jól megfontolva, hogy Magyarország 
selyemiparának mily roppant hátrányára 
válhatnék az első csalódás; Giorgio Naglos 
olaszhoni ismeretes fonógyárossal léptem 
összeköttetésbe, s vele olyformán szövetkez­
tem, hogy mivel nekem az azon időben szük­
séges forgótőke még nem állott rendelkezé­
semre, a megkívántain összegnek felét ő adta, 
s az egész üzlet vezetését magára vállalta. 
Befektetett tőkéje után Naglos ur 6"|0-os ka­
matot, és ezenkívül működéséért, az üzleti 
tiszta nyeremény felét nyerte. — Ez által 
értük el azt, hogy ezen ipar gyakorlásába 
egy elismert szakember által vezettünk be; 
hogy Magyarország kezdő selyemipara az 
első percztől fogva, a külföldi gyárakkal és 
selyempiaczokkal az annyira szükséges szo­
ros érintkezésbe és összeköttetésbe jött, s 
hogy sikerült, a nem szakember által nem 
is sejtett, mindazon rejtett nehézségek legyőz­
nünk, melyek elhárításának köszönhetjük 
azt, hogy az első' kezdeményezéseknél eset­
leg bekövetkezhetett csalódás helyett, — 
habár szerény, de reális eredményt is képe­
sek voltunk felmutatni.
A fonógyár bővítése újabbi 30 orsóval 

1883-ik évben.
1883-ban, mint azt a selyemtenyész­

tési rovat illető fejezetében már bátor vol­
tam előadni, a feldolgozandó anyag előállí­
tása Magyarországon már oly mennyiségre 
szaporodott, hogy 30 orsó helyett 60 orsóra 
volt szükség; másrészt pedig, mivel az anyag­
feldolgozása az 1873—74. évi munkaidő 
alatt 60 orsót, 5 hó helyett 9 havig foly­
tonosan foglalkoztatott, szükségesnek és in­
dokoltnak mutatkozott, hogy a pancsovai 
fonodában újra 30 orsót állítsunk fel.

Gyári kútépítési.
A gyár belszerkezetének nagyobbitása 

szükségessé tette továbbá, hogy a gyár mel­
lett oly kutat állítsunk fel, mely naponkint 
legalább 200 hektoliter vizet képes adni.

A pancsovai földtani viszonyok arra 
utaltak bennünket, hogy ezen kutat 5 méter 
belső szélességben, 8 méter mélységűre ás-

attuk, és ezenfelül szükségessé tették egy 
víztartó készíttetését is.

Víztartó építése.
Építtettünk tehát egy 75 □-méter űr­

tartalma víztartót, melyben a kútból felszi­
vattyúzott viz, fonáshoz való használatba 
vétele előtt, legalább 24 óráig, a levegő és 
nap befolyásának van kitéve.

Hogy a viz, a selyem minőségére nézve 
minél kedvesebb hatással bírjon, a víztartó­
ban összegyűjtött vizet még egy szűrő-készü­
léken is keresztül vezettük

Ezen szűrőkészülék 4 részből 1 áll, és 
pedig három osztálya, szűrő, a negyedik 
pedig a tiszta vízgyűjtő. Az első osztályban 
ugyanis a viz kavicson, a másodikban faszé­
nen, a harmadikban pedig szivacson szüret­
ven keresztül, a negyedik osztályba már ily 
megtisztított állapotban gyűl össze.

Czélja ezen szűrőkészüléknek az, hogy 
a fonáshoz különben igen alkalmas, de mégis 
zavaros vizet, a bennlevő finom homok-, 
agyag- és mészrészektől megszabadítsa, mi­
vel ezek eltávolítása a selyem puhaságára 
és sziliére igen nagy hatással van.
, (Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő: Wigand János.
Főnnmkatárs: Dr. Fináczy Ernő.

Kiadótulajdonosok:
Wigand János és a „Beck & Koszanics“ ezég.

HIRDETÉSEK.

delt kielégítési végrehajtás alkalmával biró- 
ilag lefoglalt és 880 frt. becsült 50 mm. 
búza, 3 db. hízott disznó, 2 db. malacz, 
egy kocza. egy 4-évesl'pejcsődör, egy kocsi, 
egy fatengelyü és egy vastengelyü kocsi, 
egy 32 akós egy 550 literes és egy 22 akó 
nyitott hordó, 3 hordó á 550 lit. és 22 akós 
veres borból álló ingóságok nyilvános ár­
verés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1423 sz. 1883 ki­
küldést rendelő végzés folytán a hely szilién, 
vagyis Lajosfalva községházánál leendő esz­
közlésére 1884-ik év mnrezius lm 2fj-ik 
napjának (lélelőtt í) órája határidőül ki- 
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881 évi LX. t. ez. 107 §-a értelmében a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881 évi LX. t. ez. 108 ij-ában megálla­
pított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Antallalván 1884-ik évi márczius 
hó 14 napján.

Stojkovics,
1 ' kir. liii'ósúgi végrehajtó.

387 szám 
tik vi 1883.

Árverési hirdetmény,
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 

évi LX. t. ez. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy az Antaljaival kir. já­
rásbíróság 1423 szánni végzése által Gr’as- 
nek Albert Lajosfalvi lakos végrehajtató 
javai a Sztraka Miso Lajosfalvi lakos ellen 
180 frt. 16 kr. töke, és 600 frt. tökének 
188.,. ev augustus hó 31. napjától számí­
tandó 6 /(I kamatai es eddig összesen 6 frt. 
50 kr. perköltség követelés erejéig elren-
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Általános pancsovai
ÜGYNÖKI IRODA

a bel- és külföld számára.
Van szerencsém a t. ez. közönség szives 

tudomásara hozni, hogy helyben a Popovics 
J.-féle házban (uri-utca) mindennemű úgy 
kel- mint külföldi-ügyletek és ezikkek 
körébe vágó

ÜGYNÖKI IRODÁT
nyitottam s elvállalok bútorokra, fűszerá­
rukra, sorsjegyekre részletfizetéssel, úgy mint 
mindennemű gépekre, megrendeléseket, s 
birtokra etc. kölcsönöket eszközlök.

Szives pártolást kér tisztelettel

KRAUS 2 ARNOLD.

bob E Y & Comp.
sten, ÍJllöiút 35. I

&
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urn Li
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Patent „Robey 
Dampfmaschine

I

Szabadalmazott „R0BEY“ gőzgép
® malmok hajtására a legjobb gép, nem igényel külön alapfalazatot, falazott kéményt, 
8^ ' i‘s muUa a fekvő (stabil) gépet. olcsóbb m !»•
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Nyomatott Bock ős Kosaanios gyoresaj tóján Puncsován.


